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1)
ha
fnq
nj
sgq
woa
pI
AW
knq
ka


haa3
phan2
nai4
saN6
waa5
pi1
au5
kan5
ka3

five
type
this
if
say
NEG
take
RECIP
GO.IMP


‘Don’t take these five types.’

2)
pI
AW
sW
ka


pii1
au5
sau2
ka3

don’t
TAKE
rest
GO.IMP


‘Don’t take rest.’

3)
mE
ta
ka
vJgq
tgq
nI


ma*2
ta1
kaa1
th*N6
taaN2
nii2

2Sg
WILL
go
reach
road
good


‘You will reach a good destination.’

4)
et
..
Anq
nnq
punq


tj
..
an5
nan4
pun4

...
...
CLF
that
pass


‘That will pass.’

5)
AW
sWq
ma
nj
ka
eA
ta
pinq
sgq


au5
sau2
ma1
nai3
kaa1
j1
ta1
pen5
saN6

TAKE
stay
NEG
get
GO
EXCL
will
be
what


‘If you don’t get to rest, there will be nothing.’

Deben stated that in Khamyang the last three words of this sentence should be ta1 pin5 saa1 ‘WILL-be-PRT?’
6)
kinq
nnq
...
AJwq
...


kin5
nan4
...
*1
...

RECIP
that
...
HESIT
...

7)
ta
pinq
sgq
...
mE
eA
woa
saen


ta1
pen2
saN6
...
ma*2
j1
waa5
sa1 nj4

WILL
be
what
...
2Sg
PRT
say
PRT


‘There will be something, you say.’

8)
kinq
yW
ka
huwq
mJnq
eA
mU
ey


kin2
yau4
kaa1
ho6
m&n2
j1
muu2
yj4

eat
FINISHED
GO
head
3Sg
PRT
dizzy
PRT



‘When he has drunk (alcohol), his head will be dizzy.’

9)
xoM
ma
nI
ma
togq
vj


khaam2
ma1
nii2
ma1
tqN2
thai4

word
NEG
good
NEG
know
here


‘He does not know that he is speaking bad words.’

Deben said that correct Khamyang would be *N1 tqN2 (not know)

10)
xoM
ma
nI
epa
hU
eA
saen
Aapitq


khaam2
ma1
nii2
pq2
huu4
j1
sa1 nj4
aa1 pjt4

word
NEG
good
enough
know
PRT
PRT
sin


‘These bad words are sin.’

11)
epa
mE
eka
ngq
sU
em
mE
eka
ngq
sU


pq2
ma*2
kq4
naN5
suu1
mj5
ma*2
kq4
naN5
suu1

father
2Sg
LINK
sit
TOWARDS
mother
2Sg
LINK
sit
TOWARDS


pI
cj
mE
eka
ngq
sU


pii5
caai2
ma*2
kq4
naN5
suu1

elder
male
2Sg
LINK
sit
TOWARDS


‘If your father is sitting, your mother is sitting and your brother is sitting.’

12)
mJnq
ma
hU
lW
en
kinq
hE
ey
sUra
en


m*n2
ma1
huu4
lau3
nj4
kin2
ha*3
yj4
su1 raa1
nj4

3Sg
NEG
know
liquor
DEF
eat
GIVE
PRT
liquor
DEF


‘He doesn’t know that he has drunk all this liquor.’

13)
ey
Aayoj
fE
Aayoj

...


yj4
aa1 yqi1
pha*6
aa1 yqi1

PRT
habit*
who
habit

Notes:
*  Possibly Shan ArojG ‘age of maturity’.

